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Abstract. At Moscow State University, the team of authors is working on a
new large Serbian-Russian dictionary (SRD) based on the descriptive dictionary
of the Serbian language (2018). Currently the first five letters of the Serbian al-
phabet have been prepared. The dictionary is aimed at the Russian-speaking us-
er. Compiling the SRD, the vocabulary of the descriptive dictionary is edited
and updated. In this case, the authors take into account whether the word be-
longs to the Serbian or Russian national cognitive base, word-formation and
semantic adaptation of borrowings, motivational, semantic and expressive po-
tential of the Serbian word, etc. The dictionary is compiled in the Microsoft
Word editor, but at the same time the authors work on the transferring of the al-
ready prepared materials onto the OnLex electronic lexicographic platform,
which will significantly expand the functionality of the new dictionary. The de-
sign of the dictionary entry is based on the entry in the Serbian descriptive dic-
tionary. When transforming an original descriptive entry into an SRD one,
many difficulties may arise because of differences in the traditions of grammat-
ical description or definition of collocations, phraseological units, metaphors,
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etc. However, the main problem that arises is the correlation of the semantics of
the original Serbian word with the semantics of the Russian word. Within one
meaning, the problem is connected with the selection of equivalents, and within
the polysemantic structure, in the adequate representation of this structure in a
bilingual dictionary and its correlation with Russian equivalents. A great diffi-
culty for lexicographic description is the functional and stylistic inconsistencies
of equivalents. When displaying the structure of a polysemantic Serbian word
in the dictionary, it is important to present the entire set of meanings of the orig-
inal Serbian word. Working on the fragmentation of a polysemantic structure,
the authors focus, among other things, on Russian equivalents and try to sepa-
rate meanings that are characterized by different synonymous series of Russian
equivalents. When it is possible, they take into account the achievements of lex-
ical typology. The characteristic differences between Serbian and Russian vo-
cabulary should become the subject of a systematic description in the future.
The authors’ work on the dictionary made it possible to identify a number of
problems important not only for comparative, but also for Serbian lexicology.
One of them is the status in the Serbian literary language of words predomi-
nantly used in the west of the Serbian linguistic territory.

Keywords: bilingual lexicography, Serbian language, Russian language,
comparative lexicology
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O6ume cBenenus o cioBape. C 2021 r. Ha xadenpe craBsHCKOH (-
JONOTHH MOCKOBCKOTO YHHUBEPCHTETa COBMECTHO ¢ Kadempoil cepOckoro
s3pIKa benrpanckoro yHuBepcuTeTa Benercs padoTa Mo COCTAaBICHUIO HO-
BOT0 OOJIBIIOTO cepOCKO-pyccKoro cioaps. Heo0XxoamMocTs B ero moaro-
TOBKE Haspelia JaBHO, OCKOJIbKY OCHOBHOM CYILECTBYIOIIMI Ha JaHHBIN
MoMeHT «CepOcKo-XxopBaTCKo-pycckuii cinoBaps» WM. Toncroro [1], He-
CMOTpsI Ha CBOM UCKJIIOUMUTENbHbIE JOCTOMHCTBA HE3AMEHUMOTO CIpaBOY-
HUKa JUTS YTEHUsI CepOCKOH XyI0KECTBEHHOHN M 3THOTrpadyMIecKol uTepa-
TypBl, 1aXKe B JONOIHEHHOM u3aanuu 1970 r., cepbe3HO ycTapena u He Mo-
KET YJIOBJIETBOPSATH HY>KJaM COBPEMEHHOIO T0JIb30BATEISL.

B ocuHoBy HOBOTO cepbcko-pycckoro ciaoBaps (HCPC) monoxkeno mo-
ClleflHee W3IaHUE OJTHOTOMHOIO TOJKOBOTO CJIOBapsi CEpOCKOTo JUTepa-
TypHoro sssika (maee — PCJ 2018) [2], BrIIOYAIOMIEro OKOJIO
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80 000 croB. B coorBercTBUU ¢ 00BeMoM 3Toro cioBapss HCPC momken
OBITH OOJBIIOrO THIA, T.€. BKIIOYATH MPAMEPHO TO K€ YUCIIO CJIOB, YTO U
CcepOCKHUH TONKOBBIN CIIOBapb.

CroBaps co3maeTcs KOJJICKTUBHO, Ha TaHHBI MOMEHT B padoTe yJacT-
BYIOT BOCeMb 4enoBeK. CocTaBIieHHEM CEepOCKOTrO CIOBHHKA 3aHHUMACTCS
npodeccop benrpaackoro yauBepcuteta Paitna [IparnuyeBnd. B mannbrii
MOMEHT BeJieTcs paboTa Hax OyKBOi «E».

HCPC 3amyman mpexae BCEro Kak CJlOBapb Ui PYCCKOS3BIYHOTO
MOJB30BATENsI M, COOTBETCTBEHHO, JOJDKEH BKIIOYATH Ty HMH(OPMAIIHIO,
KOTOpasi HeoOX0ANMa HOCHTENIO PYCCKOTO S3bIKa, T.€. PaCKPBIBATh CEMaH-
TUKY U APYTUE XapaKTEPUCTUKUA CEpOCKOro CIIOBA, 3HAHUE KOTOPBIX HE0O-
XOJIUMO JJIS €T0 MPaBUIIBHOTO YIIOTPEOIEHHS, YTO HE HCKITIOYAaeT BO3MOXK-
HOcTh co3fanus Ha ocHoBe HCPC Bepcuu cioBapst AJis MOJNb30BaTENs C
POIHBIM SI3BIKOM CEPOCKHM.

Cocras ciroBHuka. [Ipu cocraBnenuu cnoBauka HCPC cnoBuuk PCJ
2018 cymiecTBEHHO peAaKTUPYETCs, aKTyallu3UpyeTcsd — COKpalaercs 3a
CYET YCTapeBIIMX JIEKCEM U JIOMOJIHAETCS (Cp. BOLIEIIINE B CIOBHUK JIEK-
CEMBI eejmep ‘Termep’, eejmune ‘TEAMHUHI’, eyenoeamu ‘UcKaTh B MHTEp-
HETe, TYIJIUTH’, OTCYTCTBYIOIIHNE B TONKOBOM CIIOBape CEpPOCKOro sI3BIKA)
COIJIACHO TMOCJEJHUM CIIOBapsM HOBBIX CIIOB M 3aMMCTBOBaHUU [3—06], a
TaKXe S3BIKOBOM KOMITETEHIIH COCTaBUTENs. [ TaBHBIA KpUTEpHil oTOOpa
cinoBa Juia cnoBHuka HCPC — aTo npucyTcTBHE IEKCEMBI B JIEKCUKOHE CO-
BPEMEHHOT0 00pa30BaHHOTO HOCHUTENS cepOCKOro si3bIKa /WM B KOPITyCe
cepbckux TekctoB B MHTEpHETE [7]. B3anMOIOMOMHAEMOCTE 3THX YCIOBHIA
CBsI3aHA CO CHEeNU(UKON HCIONB3YEMOro HaMU CepOCKOro KopIryca, OCHO-
BaHOTO Ha IMyOMUKaIusax B ceTd. O0beM YUTCHHBIX TEKCTOB, MX )KaHPOBAs,
CTHJIMCTUYECKas W XPOHOJOTMYecKas OrpaHMYEHHOCTb JEJaloT HEeBO3-
MO>KHBIM HCIOJIb30BaHUE KOPITYCHOI'O KPUTEPUSI KAK €JMHCTBEHHOTO.

[ToMHMO IJIaBHOTO MPUHLUIA, B CIOPHBIX CIy4asX YYUTHIBAIOTCA U
IpyrHe KPUTEPHH, B IEJIOM COOTBETCTBYIOUINE CHOPMYIHPOBAHHOMY
B.I1. bepkoBbIM NPUHIIHMITY, YTO «COCTABUTENIO CIIOBHUKA HAAJIEKUT PyKO-
BOJICTBOBATBCS MPEXKIE BCETO (hYHKIMOHAIBHON PONBIO JISKCEMBI B JIaH-
HOM $I3bIKOBOM KOJUIEKTUBE, @ TAaK)KE POJIbI0 SKBUBAJIEHTA B KOJUIEKTUBE
BBIXOHOTO si3bIKay [8. C. 24]:

1) mpuHAAIEKHOCTH ClIoBa (VS 0003HAYAEMOTO0 UM MOHATHS), B TOM
YHCiie HayYHOTO Ha3BaHU, TEPMIHA WM UCTOPH3MA K CEpOCKON MM pyc-
CKOW HAIlMOHAJBHOW KOTHUTHBHOW 0a3e (HampuMep, 4acTOTHas B cepo-
CKOH 3MUYecKOil Mo33uK JIEKCeMa epanajiuja ‘pyxoe’ (cmapunnoe, yKpa-
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WieHHoe Y30poM 6 @ude GemKu) WM WHTEPHAIIMOHATHHOE HAyYHOE Ha3Ba-
HUE JIATHHCKOTO MPOHUCXOXKIEHUS eurcene (nat. Panax ginseng) ‘KeHb-
LIeHb’, KOTOPOE BHOCUTCS B CIIOBAph B TOM YHCJIE IOTOMY, YTO >KEHBIIEHbD,
HECOMHEHHO, OTHOCHTCS K 00IIen3BeCTHRIM B Pocciu pacTeHusIM);

2) WHTEpHAIMOHAJIbHBIE HAUMEHOBaHMUSI U TEPMHUHBI BHOCSTCS B CJIO-
Bapb, €CIM B PYCCKOM Sf3bIKE CIIOBO MMEET MHOH BHUJI (Cp. mpuMep u3
MPEABIIYIIETo MYHKTA: euHcere (Jat. Panax ginseng) ‘KCHBIIEHS');

3) mpu BKIFOYEHNH B CIIOBHIK HCTOPU3MOB, IMEH COOCTBEHHBIX U HMEH
KYJIBTYPHBIX KOHILENTOB, OTHOCALIMXCA K YHUBEPCAJIbHOM KOTHUTHUBHOU
0ase, yUMTHIBACTCS MX CIOBOOOpa3OBaTeNbHAS M CEeMaHTHYeCKas aarTa-
Ul B CepOCKOM SI3BIKE M YacCTOTHOCTH B Jutepatype: [ ecmano ‘T'ectamo’
(cp. Haped. eecmanosckuy ‘TO-TECTANIOBCKH, )KeCTOKO); [ oaujam ‘Tommad’
(cp. BTOpOE 3HauYeHHE ‘BeNMKaH’); eejusa ‘redima’ (Cp. yCTOMYUBOE CpaB-
HEHHE Kao 2ejuia: 0Oyhu ce kao 2ejuia ‘ONEThCS, Kak TedIna’, nonawamu
ce Kao eejuia ‘BectH cebs, Kak redmma’); eeuneja ‘TuHes’ (4acTo BCTpeya-
€TCs B IEPEBOJIHOM JIUTEPATYPE).

4) YUHUTBIBACTCS CIIOBOOOPA30BATENBHBIA KPUTEPHIA: B CIIOBHIK BKITIOYAIOT-
Csl peIKHe CIIOBA, CITy)KalllMe MOTHUBAIMOHHOW 0a3oil s Ooliee YaCTOTHBIX
(cp. peaxoe eanumu ‘BECENUTh, YCIIOKAUBATh TNPHU YaCTOTHOM paseaiumu ce
“pa3BeceNMThbCs, YCIIOKOUTBC 5 epam3umu ‘HaCHIbHO IIPUCBAUBATD U SPAM3UE
‘QTUHBINA’, coHemamu ‘ONTajbIBaTh, 3arajblBaTh’ W 3@20HemKa ‘3arajika’);
BKJIFOYAFOTCSL PESIKUE CIIOBA, OOpa30BaHHBIE IO MPOMYKTHBHOM Momemw (cp.
2onuya ‘Tonast 3eMiisl’, ‘HEKTapuH’, ‘IBIHA 0€3 CETKH Ha TOBEPXHOCTH KOXKY-
pbI’); U3 CIIOBHHUKA MCKIIIOYAOTCS] BAPUAHTBI 3BYKOIOIpakaTeNIbHbIX CJI0B (HC-
KJIFOYaeTcsl 2aeakamy ‘TOroTaTh’ MPHU HAIMYMU 2aKamu), HEKOTOPbIE TUMUHY-
TUBBI U ayTMEHTATUBBL, B TOM YMCII€, HAIIPUMEP, OT Ha3BaHUH pacTeHUH, KOTO-
PpbIe TPaJUIIOHHO BKITFOUAIOTCS B CIIOBHUK CEPOCKUX TOJKOBBIX CIIOBapEi;

5) B CIIOBHUK BKITIOUAIOTCS PEAKHE CIOBA C OOTaTHIM CEMaHTUIECKUM H
SKCIPECCUBHBIM MOTEHIIMAIOM, OTKPBITHIE [UIS HUCIOJIb30BaHUS B HOBBIX
KOHTEKCTax (eapasay ‘OpPIOHET’, ‘TPSA3HBIN, YSPHEIA , ‘000pBaHeI’).

Kputnuecku ouenuBaerca TpakToBka cioBapeM PCJ 2018 HekoTOpbIX
JIEKCEM KaK OMOHHMMOB MJIM 3JIEMEHTOB CTPYKTYphl MHOI'O3HAaYHBIX CJIOB
(cp., ¢ OHOM CTOPOHBI, HEOMpPaBJaHHOE pa3zefieHue Ha OMOHMMBI 3HaUe-
HUH CJI0Ba copoceya ‘IpoBOceK’ M ‘pyOKa jeca’, a ¢ APYrod — HEBEPHOE
o0beMHEHNE B OHON CTaThe JIEKCEM cope ‘HaBepxy’ U cope ‘Xyxke’). Co-
riracHo Tpaguiuu PCJ 2018, B HCPC aknenTonorndeckue, Mopgoaoruye-
CKHE U CIIOBOOOpa3BaTeNlbHBIC BAPHAHTHI JIEKCEM HE BKIIIOYAIOTCS B CIIOB-
HUK U YKa3bIBaIOTCS MOCIIE 3arJaBHOrO CJIOBA.
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[IpoGneMbl, BO3HUKAOIINE TIPH OTOOPE CIIOB ISl CIIOBHHUKA M3 Pa3HBIX
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUX Pa3psaoB, B TOM YHCIe (HUTOHHMOB, 300HHMOB,
HCTOPU3MOB, (PeMUHUTHBOB, UMECH HHOKYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB, UMEH CO0-
CTBEHHBIX, TUMAHYTHBOB, ayTMEHTATHBOB, IIOAPOOHO PaCCMOTPEHEI B CTa-
The P. [lparmaeBud [9]. [lomumMo Tpyr, mepedncICHHBIX B ATOH paboTe,
poOIIEMHBIMHE B IIJTaHE BKIFOUCHHUS B CIIOBHUK SIBIISIOTCS TAaK HA3bIBACMEIE
XOPBaTH3MEBI, T.€. CIOBa, MPUIICANINE B peub CEpOOB W3 JHUTEPATYPHOTO
sI36IKa XOpBATUU U ¢ OOINBIIEH WM MEHBIIEH CTENEHBI0 aKTUBHOCTH YIIO-
Tpebmsemblie cepbamu B bocanu u I'eprieroBune (mogpobHee 00 ATOMH mpo-
6neme cm.: [10]). IlomoGHEIe croBa Brmowarorcss B HCPC ¢ momeroit pee.,
xota B PCJ oHH Tako#t momeroil He cHaOxaroTcs. Eciu coBpemenHoe yImo-
TpeONieHHe JIEKCEMBI MPOTHBOPEYUT HOPMATUBHOMY, TO IIPEIIIOYTCHHE
oTHaeTcsl HopMe cepOCKOro s3bIka, a He y3ycy. Hambonee sipkumM mpume-
POM 3TOr0 MOT'YT MOCIYXHUTh PacPOCTPAHSIOIIMECS B COBPEMEHHOM SI3bl-
Ke 0003HaYeHSI XKEHIIIHH 110 POy 3aHATHH (ncuxorowkursa ‘ncuxonor’ (o
KEHIIMHE) BMECTO HOPMATHBHOIO Kcuxono0e ‘mcuxonor’ (0 JodoM denmo-
Beke)). Takoe pemieHHe OOYCIOBICHO OpHEHTANHEH CIoBapsi Ha HOMIC-
YKaHME BBICOKOTO YPOBHSI SI3bIKOBOM KYJIBTYPbl €rO IOJb30BaTeNe, TeM
Ooree 9YTO OHHM KaK HHOCTPAHIIBI TUIOXO BIAICIOT IUTEPATypPHOH HOPMOIL, 1
omna u3 3amad HCPC — nponeMoHCTpHpOBaTh UM IpaBIiIa yIIOTPEOICHUS
cioB. I1o 3Toii e npuYrHe B CIOBHUK HE BKJIIOYAIOTCS BYJIbrapU3MBbl.

C 1enpl0 YTOUHEHHUS KPUTEPUEB BKIIOUEHHS B CIOBAPh CHEIMATBHON
JEKCUKA (TepMUHOJNOTHH) OBUT MPOAHAIN3UPOBAH ONBIT ABTOPUTETHOI'O
«pyccko-cepockoro ciuoBaps» [11]. IlepBeie OyKBBI JaHHOTO ciioBapsi ObI-
JIU corocTaBiieHbl ¢ ManbiM akageMudeckuM ciosapem noa pea. Al Es-
reHbeBOH [12] Ha mpeAMeT BKITIOYEHUS B CIIOBHUK MEIUIIMHCKHX, (apMa-
HEBTHYCCKUX, IOPUIUYCCKAX, (DUHAHCOBBIX, JHMHI'BHCTHYECKUX WU MY3bI-
KaJbHBIX TEPMHHOB. B rpymnme Ha3BaHuil OONe3HEH, HAYMHAIOMINXCS HA d,
B 000HX CIIOBapsX MpPEACTaBICHHBI JIeKceMbl aneuna (740 ymorpebnenuii B
HKPSA), anemus (232), acmenus (56). CioBa abyrus (15 ynorpebnenuii B
HKPA), amonus (42) u aghazus (153) npencrasnensr Toneko B MAC, To-
rma kak amnuesus (197 ynorpeonenuit B8 HKPA), aymusm (162), apmpos
(38), anopexcus (33), acnosus (29), anexcus (18), acpagus (15), ararus
(14), abazus (2), comepxamuecs B cioBape [13], He 3apuUKCHpOBaHBI HU
OJIHUM M3 COIMOCTaBIISIEMBIX MCTOYHUKOB, XOTS aMHe3us U aymusm SIBHO
OTHOCSTCS K LIMPOKO PaclpoCTpaHEHHBIM TEPMUHAM, YTO OATBEPKAAETCS
U KOPILYCHBIMM JTaHHBIMH. B CBSI3M ¢ BO3MOXXHOCTbIO BO3HHKHOBEHHS I10-
JTOOHBIX JIAKYH TPEICTABIBICTCS IeNecO00pa3HbIM CHCTEMATHUCCKH OTCIIe-
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KWBATh BKJIIOUYCHHUE B CIIOBHHK BCEX TEPMUHOB ONPEICTICHHOW TeMaTH4e-
CKOH TPYIITHI (HaIpuMep, B JTMHTBHCTHYECKON cepe — BKIIIOUEHHE Ha3Ba-
HUIA BCEX 3HAKOB MPENMHAHI) WIIM HanOOJIee YaCTOTHRIX U3 HUX [ 14].

®dopma caoBaps. B HacTosmee BpeMs CIoBapb COCTABIIETCS B PeIaK-
Tope Microsoft Word B BHae pykommcH, KOTOpas MOTOM JOIDKHA OBITH
oIryOIIMKOBaHA B TICYATHOM BUZE, OHAKO MapalIeNbHO BegeTcs paboTta mo
MEepeBOAY YK€ MOATOTOBICHHBIX MAaTEPHATOB Ha DICKTPOHHYIO JIEKCHKO-
rpaduueckyro miardopmy OnLex [15].

OnekTpoHHas MIaThopMa CYIMIECTBEHHO PACIIUPUT (YYHKIIMOHAT HOBO-
ro cinoBapsi. Bo-nepBbIX, MOCKONBKY AJIS 3JEKTPOHHOM BEPCUU CTOJIb 3HA-
guMast 111 OyMaskHBIX U3JaHuH mpodieMa SKOHOMHIH MeCTa He aKTyallbHa,
nepexof Ha matdopmy Onlex MO3BONUT BKIIOYATH B CIOBAPHBIC CTATHH
OOIBbIIIe WILTIOCTPALNi, HEOOXOAUMBIX ISl MMOHUMAHUS MPUHIHIIOB YIIO-
TpeOneHus ciroBa. Bo-BTOpBIX, Mu3aifH T1aTGOpMBI TO3BOJSET BKIFOUATH B
CIIOBapHYIO CTAaThbl0 HE TOJBKO CBEIECHUS O CEMAaHTUKE M COYETAEMOCTH
3arJIaBHBIX CJIOB, HO M MPHBOIUTH ITONHBIE TApaJirMbl UX W3MEHEHUs (C
MOCIIEAYIOIIEH BO3MOKHOCTBIO ITOKCKA 10 JIF000# opme citoBa, HE TOIBKO
0 HAYaNbHOH). B-TpeThux, MOMUMO TEKCTOBBIX NaHHBIX, IUTaTGopMa I10-
MyCKaeT XpaHEHWE MYIbTHMEAUHHBIX (haiiJIoB, B YACTHOCTH ayIHO3aIlH-
Ceii, YTO TIO3BONUT CHAOAWUTE CIOBapHBIC CTATHH ayAHOCOIPOBOKICHHEM:
OyIyT 03BYUYECHBI 3aTJIaBHBIC CIIOBA M MAPAIUTMBI (YTO BaXKHO, TOCKOIBKY H
B CepOCKOM, H B PYCCKOM SsI3bIKaxX IOBHKHOE yapeHHE, a B CEPOCKOM OHO
€llle ¥ MY3bIKaJIbHOE), a TAaKXKe MPUMEPHI CIOBOCOYETaHUN. B-ueTBepThIX,
pacImpsTCs BO3MOXKHOCTH ITOHMCKA: IIaT(hopMa MMEeT HHCTPYMEHTapHi,
9TOOBI OCYIIECTBIIATH MOUCK HE TOJIBKO IO 3arIaBHOMY CIIOBY, HO H IO
JPYTUM 4YacTsIM CJIOBapHOH craThM (IO MMOMETaM, 10 Mapajurmam, 1o Ime-
PEBOJHBIM DKBUBAJIEHTAaM M IO MPUMEpPaM), YTO MO3BOJIUT B TOM UHUCIIE
WCIONIb30BAaTh CIIOBaph M KaK pyccko-cepOckuit. Hakonen, muatdopma
MPEAOCTaBIACT YIOOHYIO pabodyio Cpedy Ul COCTABUTEIS: MOXKHO HE
TOJIBKO 3arpykaTh B 0a3y yKe TOTOBBIE MaTEepHaNbl, HO U paboTaTh HaX
HOBBIMH CJIOBAPHBIMH CTaThSIMU HETOCPEICTBEHHO Ha caiiTe ¢ BO3MOMXHO-
CTBIO TIOCIIEYIOMIeH KOHBEPTAIIMK MaHHBIX B GopMat .doc(x). DTo mo3Bo-
JUT COKPATHTh 00BEM TEXHHYECKOW padOTHI, B YaCTHOCTH, ()OPMaTHPOBA-
HUE pa3HBIX (ParMeHTOB CIOBApHOH CTaThU OYIET OCYIIECTBIATHCS aBTO-
MaTHYECKH KakK JUIsl MIPEACTABIICHHS Yepe3 IMOB30BATEILCKII UHTEpdEiic,
TaK ¥ [ KOHBEPTALWU B TPaIUIIHOHHEIA TEKCTOBEIH (hopMar.

CTpyKTypa cjoBapHoii cTaTbH. B 0CHOBY 0(OpMIICHHS CIOBapHOM
CTaThH TOJOXKEHA cTaThs ciaoBaps PCJ 2018, Ha koTopoMm Gasupyercs u
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cinoBHUK. CroBapHas cTaThsl BKJIIOYAeT: 1) aKUEHTYHMpOBaHHOE 3arjaBHOE
CIIOBO ¥ TIPH HAJIMYHAU — €r0 BapHUaHTHI (POJOBBIC, AKIIEHTOIOTHYCCKHE,
CIIOBOOOPA30BATENBHEIC); 2) TPaMMATHIECKYI0 HH()OPMALIUIO: a) IV CY-
MIECTBUTENHHBIX — HH()OPMALIUIO O POJIE, JUIS TIAr0I0B — O BHIE, IS TIPH-
JaraTeIbHBIX — WHPOPMAIMIO O POMOBHIX (hOpMax, IUIA MPOYUX YacTeH
peun — yKazaHHE Ha YaCTePEUHYIO MPUHAIICKHOCT; 0) HH(OPMAIUIO O
HEepETYISPHBIX WM aHOMAIBHBIX TPAMMATHYECKUX (popMax; 3) CTHIINCTH-
YECKYIO M OTPACIIEBYIO IIOMETY; 4) SKBHBAJCHT; 5) MpuUMepsl; 6) ¢paszeono-
ruto. B orauune oT HCXOAHOTO ClloBaps, B HAILLEM CIIOBape He JaeTcs 3TU-
MOJIOTHYECKas TOMETa, COKpalaloTCs WM JOMOJIHAIOTCA NMPUMEPHl U B
MHOTO3HAYHBIX CJIOBaX MHOTA TiepepadaThIBacTCsl CTPYKTypa 3HAUCHHS, B
PEIKUX CIydasx MOTYT JOOABISTHCS CTHIMCTUYCCKIE TIOMETHI HITH MTOMeE-
THI OTpACiH 3HAHWS, YIpaBIeHHUE CepOCKOroO TJarojia, €CId OHO OTCYT-
CTBYET B TOJIKOBOM ciioBape. CropaJuyecky B CIOBAapHOIl CTaTbe MOMKET
MOSIBIATECS HH(OpPMALKS O CHHOHMMAaX W aHTOHHUMAX, €CIIM yKa3aHue Ha
HUX BaXHO JUI1 YTOUYHEHHUS] CEMaHTHKH ciioBa. [IpuBenemM mpumep craTbu
HCPC, noBTopsioleii mo cTpykrype cratbio u3 PCJ 2018':

JHEBHO TIPUIL. a. HA OGH, 3d_jeOaH OaH. JeCTH TPH TyTa ~. 0. u3 daHa y 0aH, c6aKoe
OdaHa, c6aKOOHe8HO: IPUMATH TIIaTy ~, n3Ma3uTh ~ (0 HopuHama) (PCJ 2018).
JHEBHO Hapey. a. B ICHb; jeCTH TPHU IMYTa ~ €CTh TP pa3a B JCHb 0. €)KeTHEB-
HO; IPUMATH IJIATY ~ [OJy4YaTh 3apILIaTy eXEAHEBHO, M3JIA3UTH ~ BHIXOAUTH
exenHeBHO (o eazeme) (HCPC).

[pu tparcdopmammu craten PCJ 2018 B crateio HCPC Moryt BO3HE-
KaTbh CJIOKHOCTH, CBSI3aHHBIE C PA3IUUMSIMHU B TPAIULHIX IPaMMaTHUYECKO-
T'O OMMCaHUS WIH OMPEACICHUS KOIIOKAINH, ()pa3eooru3MoB, Mmetadop u
1.1. OTHAKO TJIaBHAS mpoOiieMa, KOTOpask BCTAET IMPU COCTABIICHUH CTaThH
IUISL CepOCKO-PYCCKOTO CIIOBaps, — 3TO COOTHECCHHUE CEMAHTHKH HUCXOHO-
ro cepOCKOro ciioBa C CEMAaHTHUKOW PYycCKOro cioBa. B mpememax omHOro
3HaYeHU MPoOIeMa 3aKIII0YaeTCsl B MoJ00pe SKBUBAJICHTOB, a B IIpeeax
MOJIUCEMAHTUYECKOM CTPYKTYphl — B aJ€KBaTHOM MpPEJACTaBIEHUH STOH
CTPYKTYpPbI B IBYA3BIYHOM CJIOBape M COOTHECEHHM €€ C PYCCKHMMHM 3KBH-
BaJICHTAMHU.

[IpobneMBI HECOOTBETCTBHS ABYX OJIM3KOPOACTBCHHBIX S3BIKOBBIX CH-
CTEM KacaroTCs HE TOJNBKO TPaIWIHOHHO BBIACTSIEMON Oe3dKBHUBAICHTHON

! Xors 3arnaBusie cnosa B HCPC aKkUeHTYHUpYIOTCS, B TEKCTE JAaHHOM CTAaThH I10
TEXHHUUYECKHM IPHYMHAM OHU MPHUBOIITCS 0€3 yIapeHui.
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JIEKCUKH, BOCXOJISIIEH K OTCYTCTBHUIO KYJIBTYpPHBIX peajuil B OAHOM u3
COMOCTABIISIEMBIX KYIBTYp, U HE TOIBKO CIIOXKHOCTEH TepeBoaa (pazeono-
THYECKAX CAWHUI. BOJBIIYI0 TPYIHOCTE ISl TEKCHKOTPa(QUIECKOro OIH-
CaHWs TPEICTABIIOT (DYHKIMOHATIBHBIC M CTIIIMCTHYCSCKHE HECOOTBET-
CTBUSL JIEKCHKH, TPaJWLIMOHHO CUMTAIoUlelics SKBUBaJeHTHOH. Takue
HECOOTBETCTBHSI MMEIOT MECTO 110 OOIBIIIEH YacTH Cpemu JepPUBATOB C 00-
IIMMH KOpHSMH. PacXoxaeHus B CTPyKType MOJ3HaYeHUH MHOTO3HA4YHbIX
CIIOB MOT'YT NPHBOAUTH K HECOBHAACHMUSIM (H)YHKIMOHAIBHOH COCTaBIISIO-
meii. Tak, HampuMep, y cepOCKOro CIIoBa 80jg00a BBHIIEISETCS Ooiee IIH-
POKHIA, 4eM y PYCCKOTO 80€800d, CIEKTp 3HAUECHUH, CBA3AHHBIM C KYib-
TYPHO-ACTOPUYIECKUMH PEATHSIMH TEPPUTOPUU PACIPOCTpAaHCHUS cepo-
CKOTO fA3BIKA.

BOjBOAAa M (mH. o) (36. -10 (-nma)) 1. ucm. BoeBoma (kKomanoyowuil apmueti)
2. ucm. a. BoeBona (ympagiaiowuil obaacmvio, Kpaem 8 cpeoregekosoii Cep-
Ouu; npasument KHAXCECMEA, HAXUU UTU NPedsooumens niemenu ¢ Yeproco-
puu u I'epyecoune 6 nepuod 0OCMAHCKO20 Ued; NPABUMENb KHAXCECMEd, HaXuu
6 Cepbuu 6o gpemsa Ilepsoeco cepbckozo goccmanus) 0. yIPaBISIIOIIMNA TeppH-
TOpHANbHON enuHuLeH B benrpanckom mamansike (mypok) B. TyoepHatop Bo-
eBOIUHBI B ABCTpo-Benrpuu 3. ucm. BoeBona (8bicuuuii 60enHblll YUH 8 Crapotl
cepOCKoll U 4epHO2OPCKOU apmuu U 1020CIA8CKOU apmuu 0o Bmopoil muposoil
sotinel); ~ Ilyrnuk BoeBoga [lyrauk, ~ Crema CrenanoBuh BoeBoma Crema
CremanoBu4 4. ucm. BoeBona (npedsooumens ycmauiell, 8biCUUUL YUl 8 (op-
MUPOBAHUAX YEMHUKOB) 5. HIIEH CEMbU IIPABUTEINS (8 HEKOMOPbIX CMPAHAX)
6. omH. (0cOOBII) yIaCTHUK CBaJICOHON IEPEMOHUU (npunuMarowull oapul 0
Hegecmbl 6 KOHYe c8a0eOH020 uiecmeus) * BEJIUKH ~ ucm. TIaBHBIH BOCHA-
yansHUK B cTapoil CepOun u YepHOropum.

OyHKIMOHATBHBIE PA3THYHUS CJIOB MOTYT OBITH CBSI3aHBI C COYETAEMO-
CTBIO, B TAKOM CITy4ae OHH IMONAIOTCS OIHMCAHHUIO TOJHKO C ITOMOIIBIO
MIPUMEPOB YIOTpeOIeHHs clioBa. Tak, HAampUMep, s PYCCKOro si3bIKa He
XapaKTEepHBI CIOBOCOYCTAHUS *2071080KpYJcUmMenbHbII Yel08eK KaK YKBU-
BaJICHT CEPOCKOMY 8pmo2ias 4ogex “4elIOBEK, Y KOTOPOTrO KPYKUTCS TOII0-
Ba’ WM *gepmemv nievamu Kak DKBUBAICHT epmemu niehiuma [16.
C. 119-120].

OTCyTCTBHE MEKBS3BIKOBOTO TTapaJlUieNii3Ma Ha YpOBHE CIOBOOOpa3oBa-
TETBHOM CTPYKTYPHI (B TOH e CHHXPOHHOH IUIOCKOCTH, B TOM JKE KOJIHYe-
CTBEHHOM OTHOIICHHUH U T.H., CP. 2paduli 1 20p000K) TAKKe COMPSDKEHO C CH-
CTEMHBIMH TPYIHOCTSIMH TiepeBoma. [IpuMepoM MOKET MTOCITYKUTH CepOCKHUIA
(OpMaHT -uwim- B TaKHUX CIIOBaxX, Kak 606osuwme ‘MecTo, TIe pocian 600BI’,
epmuuime “MecTo, r1ie OB caf’; KOMIIOHEHT -OpaH B COCTaBE MPOTYKTUBHON
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MOJIENH U3 JBYX KOPHEH: Kuuiobpan ‘30HT’, b1amobpar ‘OpbI3TOBUK’ U Jp.; -
apuna co 3HaYCHUEeM ‘TDIaTa 3a’: nymapuna ‘cOOp Ha TUIATHOW Jopore’, cma-
Hapuna ‘KBapTIiata® W Jp.; 60ba ‘00NB/O0NE3HB’: 2106060/6a ‘TONOBHAS
001b’, 2py0obosma ‘Oonk B rpyau’ U Ap. (00 ToM moapodHee cM. B [17]).

3agactyro cepOCKoe CIOBO HE HMMEET ONHOCIOBHOTO SKBHUBAJICHTA B
PYCCKOM SI3BIKE. DTO SIBICHHE MOXKET BO3HHUKATH B TOM YHCIIE B CEPOCKHIX
JepuBaTax OT MBYX IPOU3BOMAIINX OCHOB (ypHobpadaus “9epHOOOPOIBIHA
YeTIOBEK , YpHobep3ujanay ‘TOT, KTO paboTaeT Ha YepHOU Oupxe’), peMu-
HUTHUBaX (aymopxka ‘aBTop’ (0 XKEHIIUHE), asujamuyapka ‘TIoT’ (0 KeH-
LIMHE), aeenmKurba ‘areHT’ (0 KEHILIUHE)), TUMUHYTHBAX (apujuya ‘He-
OombIas apus’, bacpemyuh ‘HeOONBINAS aKalys’ , bapaxkuya ‘HEOONBIION
Oapakx’), GpopMaabHO HEMEePEBOAUMBIX Hapeuusax (pewumu 6eckpsHo ‘pe-
IIATH MUPHEBIM ITyTeM~ (OyKB. «0€3 KPOBMY), dicusemu OecKpo6HO ‘KUTh Ha
ymure’ (OykB. «0e3 KPBIMN»)), B CIIOBaX ¢ KOHHOTATHBHBIMHA H acCOILHA-
TUBHBIMH CMBICIIOBBIMH TIPHPAIICHUSMH, CTHJIMCTHYSCKH HEIKBHBAJICHT-
HBIX crmoBax u Jp. [Tomumo opmampHOI O€39KBHBAIEHTHOCTH MHOTHX
cepOCKAX TUMUHYTHBOB, IPUYNHON TPYTHOCTEH B MOIOOpE IS HUX pycC-
CKUX COOTBETCTBHUH sBIsieTCS Ooliee MIMPOKHH Iuama3oH ciIoBoGOopM B
PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE UMEIOT Pa3INIHyI0, HHOTA AUAMETPAIBHO TPO-
THUBOIOJIOKHYIO AMOIIMOHATBHYIO OKPACKY, 3aBUCAIIYIO OT (hYHKIIHOHAIb-
HO-KOMMYHTHKATUBHOTO HAIIOHEHUS BBICKA3BIBAHWS, KOTOPYIO HEBO3-
MOXHO OIPENSITUTh OJHO3HAYHO 0e3 IMparMaTHYecKOro KOMIOHCHTA HII-
JMIOCTpaTUBHOTrO mpuMepa. Hampumep, 6pooufi ‘KopaOmuk’ B pycCKOM
IMana3oHe 3HAYEHUH MOXKET BKIIOYATh M YMCHBIIUTEIBHOE, U MPOHHIUC-
CKU-YBEHUUTENBHOE 3HAUCHUE, Cp. Huuezo cebe xopabaux! ‘OrpOMHBII’
(s cepOCKOTo sI3bIKa HETHUITHYHO). J[OMOTHUTENBPHYIO CIO)KHOCTh BBI3HI-
BalOT cepOCKHE MUMHUHYTUBBI, HMEIOIINE IOMETY dem. 00 X, Tne X mpen-
CTaBIsET COOOW MHOI'O3HAYHOE CIIOBO C HECKOJBKMMHU 3HAueHHsMH. B
TOJKOBATENBHOM YacTH cepOCKOro CIIOBapsl HE YKa3bIBAETCS, K KAKOMY W3
3HaYEHU MHOTO3HAYHOI'O CJI0Ba OTHOCUTCS INPOU3BOJHOE C IOMETOH
dem., B TO BpeMs KaK ITOJ3HAYCHHS MOTYT OBITh MCTOIKOBAHBI Pa3HBIMH
pycckuMu dKkBuBasieHTaMu. CKa3aHHOE OTHOCHTCS M K CJIOBaM, TOJKYe-
MBIM CHHOHHMamu. Hampumep, 6apjax CeMaHTH3UPYETCS CHHOHUMAMH
¢hnaz v 3nams, OTHAKO TUMHUHYTHB BO3MOXKEH JIHING OT CIOBa ¢hrae (1o-
Ipo6HO o mpobneme onmucanus TumMuHyTHBOB B HCPC cMm.: [18]).

JKCIUIMKANHS MHOTO3HAYHOCTH. [Ipum oToOpakeHMH B cioBape
CTPYKTYPBI MHOTO3HAYHOT'O CEpOCKOrO CIIOBAa HA NAHHBIH MOMEHT MBI HC-
XOJIUM H3 HECKOJIBKUX COOOpaKeHUH.
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Bo-mepBBIX, TOCKONBKY CIOBaph OPHEHTHPOBAH MPEXKIE BCETO HA pycC-
CKOSI3BIYHOTO TTONB30BATENS, MBI CTapaeMcs JOCTaTOYHO MOAPOOHO Tpea-
CTaBHUTH BeCh HaOOp 3HAYCHUI MCXOTHOTO CEPOCKOro ciioBa. Bo-BTOpBIX,
TIPU OTIPEIETICHIH CTEIEHH IPOOHOCTH TIPEICTABIICHUS MTONMMCEMHUH MBI OpH-
EHTUpYyeMCS B TOM 4HCJIe Ha pyccKue SKBUBaJIeHThl. Kak npaBuio, aj1st MHO-
TO3HAYHOT'O CEPOCKOro CJI0Ba B PYCCKOM SI3BIKE €CTh HE TOJIBKO MHOTO3HAY-
HBII KBUBAJICHT ¢ ONM3KUM HA0OpOM 3HAYEHHIA, HO M CJIOBa ¢ Ooiee y3Koi
CEeMaHTUKOH, COOTBETCTBYIOIIME HCXOAHOMY CEpOCKOMY CIOBY TOJBKO B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX (Cp. MPHHATOS B OTCYECCTBEHHOW JIEKCHKOTpaduu
TIOHATHE KOHMEKCMHble CUHOHUMbL). MBI cTapaeMcsl pa3leisaTh 3HaueHHs,
JUI KOTOPBIX XapaKTepHbI pa3Hble CHHOHUMHYECKHE PS/Ibl PYCCKUX Iepe-
BOIHBIX DKBHBAIEHTOB. CM., HampuMmep, GparMeHT CIIOBApHOH CTATBH IS
CJIOBa 8peme: HECMOTpPA Ha HAIMYME KOTHATa 6peMs, Mbl BBIIEISEM y HC-
XOJIHOTO CepOCKOr0 CIIOBa HECKOJNBKO 3HAYCHUH, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT
pa3HbIe HAOOPHI MTEPEBOIHBIX YKBUBAICHTOB (4ACO80U NOSIC VS. Yac, nopa vs.
nepuoo, ce30H VS. anoxa, apemena vs. gpems 200a). Kaxnoe 3nauenue ui-
JIIOCTPUPYETCS «IMarHOCTHYECKUMMU» KOHTEKCTaMH — YaCTOTHBIMU COYETa-
HUSMH U KOHCTPYKIHUSMH, OTPAXKAIOMINMY CIIEIU(UKY YIIOTPEOICHUS CII0Ba
HMMEHHO B 3TOM 3Ha4€HHH.

BpeMe uexas. Bpujeme, BpeMena ¢ 1. (moavko eo.) ¢unoc., acmp., ¢us., mam.,
JIUH26. BPEMSI; MPOCTOP U ~ IPOCTPAHCTBO U BPEMS, H3PAUYHATH ~ PACCUUTATh
BpeMs 2a. BpeMs (IHS); TAYHO ~ TOYHOE BpeMs, MOKA3aTH ~ MOKA3aTh BpeMs
20. BpeMsi, JaCOBOH IOSIC; CPEeAH-0eBPOIICKO ~ IIEHTPATHHOEBPOIIEHCKOE BPEeMsT
3. (monvko ed.) a. Bpems, 4ac, mopa; ~ pyuka Bpems odea, ~ My je 3a KeHH/I-
0y eMy Iopa *KEHHUTHCS, ~ 32 PaCTaHAK, 32 HAIJIATY Yac pacCTaBaHUs, PacIia-
TBI 30. BpeMsi, IEPUO, CE30H; ~ IBETAKA JbyOMUMIA TICPUOA IIBETEHUS (Pua-
JIOK, ~ JKeTBe BPEMs JKaTBBI, ~ ceTBe BPEMs CEBa, IOCEBHOM nepuon, ~ 6epode
BpeMst yOOpKHU yporkas 4a. mepuof, 3moxa, BpemeHa; ~ Hemamwuha smoxa He-
mannuel, KapalopheBo ~ smoxa Kapareoprus, Typcko ~ Typelkuid nepuozn,
~ Xa030yproBaua smoxa ['abcOypros 40. (vacmo mH.) BpeMsi, BpeMeHa; TellKa
~Ha TsDKEJIbIe BpeMeHa, MyTHA ~Ha TEeMHBIE BpeMeHa 5. BpeMs roza, MepHo;
npoJiehHo ~ BecHa, BeceHHee BpeMs I'0/1a, BECEHHUI NIEPUO/L.

Hakonen, B-TpeTbUX, Mbl MO BO3MOXXHOCTH YYHUTBHIBAEM JIOCTHUKEHHUS
JEKCUYIECKOW THIOJIOTUU TOCIEAHUX JIET, COTTaCHO KOTOPBIM €CTh PSIJI
MapaMeTpoB, BIUSAIOMIMX HA JIEKCUKAIM3ALHUIO Pa3IMYHbIX CEMaHTHYECKUX
30H. B yacTHOCTH, N3BECTHO, YTO B SI3bIKE OJUH U TOT )K€ MPU3HAK MOXKET
0003HAYATECSI TTO-Pa3HOMY B 3aBHCHMOCTH OT TOr0, 0OBEKT KaKOTro THIIA
OH XapakTepusyer (cp. nycmoti (KOHTEHHEp) VS. noviii (IENbHBIH O0BEKT);
moacmas naika vs. wiupoxas aesma (IMMHHBIA BBITSHYTBIH OOBEMHBIN
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00BEKT VS. JUIMHHBIN BBITAHYTBIA TIOCKHI 00BEKT), WIIH B 3aBUCHMOCTH OT
TOr0, KAKUM OpPraHOM YYBCTB OH BOCIPHHHMAETCS (CP. pOGHAsL VS. 2laA0KasL
N0BEPXHOCMb: B IEPBOM CIly4yae KayeCTBO OLICHUBAETCSA CKOPEE 3PUTENBHO,
BO BTOPOM — TAaKTHJIbHO)!. AHAIOTMYHO OT THIIA OMHMCHIBAEMOTO OOBEKTa
MOXET 3aBHCETh 0003HaueHHE YacTer (‘Hu3’, ‘Bepx’, ‘00K’ U T.IL.); BEIOOp
rjaroyia OIpeAcsseTCcss TUIIOM OOHOI'O WM HECKOJIBKUX €ro apryMEHTOB
(cp. pyboums (mpoBa TOMOPOM) VS. nunums (IESPEBSHHBIA OOBEKT IMTUIION)
vs. peame (TKaHb WK Gymary pykamu))®. IIpuBeneM B KadecTBe IpuMepa
CIIOBApHYIO CTAaThIO LTSI CJIOBA OHO, KOTOPYIO MBI TiepepabaThiBacM B COOT-
BETCTBUH C 3TUMH NMPHHIUNIAMH: MbI OOBECIHHSICM B OJHO 3HAYECHUE BCE
cily4au, KOrja 3TO CYIIECTBUTEIBHOE ONUCHIBAET HUKHIOK 4acTh HPUPOI-
HOro 00bEKTa — KOHTEeHHEpa, HO BBIHOCHM B OTIEIHLHOC 3HAUYCHHE KOHTCK-
CTBI, COOTBETCTBYIONIHE 0003HAUCHUIO HIDKHEH YacTH KOHTEHHEpOB — ap-
TeakToB. [10CKONBKY MPHPOTHBIE OOBEKTHI U apTe(hakThl — OOBEKTHI pa3-
HBIX TAKCOHOMHYECKUX KJIACCOB, UX HUKHUE YAaCTH MOTYT IOJy4aTh pas-
HbIC JIEKCHUYeckne o0o3HaueHus. Jlaxke B PYCCKOM SI3bIKE MOMHMO CJIOBa
OHO, TIPUMEHHMOTO TI0 OTHOIIICHUIO K 00bEKTaM 00OUX THITOB, €CTh TAKKE
CYIIECTBHTENBHOE OOHbIUIKO, COUETAIOIIEECS TOJIBKO ¢ O0O3HAYCHHSMH
apredaxToB.

JHO C (PETKO Y MH.) a. Y48PCMO M0 NOO 800EHOM MACOM Mopa, je3epa, peKe u

Cl.. MOPCKO ~, PEUHO ~, ~ je3epa, ~ O6ape. 0. doru, HajHudicu 0eo HeKo2 yOy-

b6mera na 3empunoj nogpuiunu (0oauHe, KONIUHe U C.): ~ jame, ~ JTOIHHE,

~ KIIaHI[a [a. TBEpIOe OCHOBAHME JUTSI BOIHOM MACChl MODSI, 03epa, PEKH | TIp. 0.

HIDKHSISL 9acTh YIIyOJeHUS B 3€MHOM TOBEPXHOCTH (IIOJHMHBI, KOTJIOBHUHBI U

mp.)] (PCJ 2018).

IHO ¢ (pedxko mu.) 1. OHO; MOPCKO ~ MOPCKOE IHO, ~ je3epa THO o03epa,

~ KJIAHIIA [THO YIUEIbsI, ~ JOJMHE THO JOMHUHBI 2. THO, JOHBIIIKO; ~ JIOHUA THO

KacTPIOIH, ~ CaH/AyKa HO SIIHKA, CYHIyKa, ~ Gpoja AHO CyIHa, ~ pe3epBoapa

IIHO pe3epByapa.

HCPC kak ocHOBa IJ11 CONOCTABHUTEJILHBIX JIEKCHKOJIOTHYECKHX
HCCJIeIOBAHUI cepOCKOr0 U PYCCKOTo SI3bIKOB. XapaKTEPHBIC OTIUUHS
cepOCKOW M PYCCKOM JIEKCHKH, IO 3aMBICIy aBTOPOB CJIOBaps, B OymyIiemM
JIOJKHBI CTaTh IPEAMETOM CUCTEMATUYECKOrO OITUCAHUSI.

! TTompobHee 0 JEKCHUECKOH TUIIOJIOTMU Ka4€CTBEHHBIX IPU3HAKOB cM. B [19].

2 O napamerpax, BIUSIONUX HA JEKCUKATM3AIMIO CUTYALMH Pas3IeleHus] O0bEKTa
Ha 9acTH, cM. B [20]. 3HAYMMOCTh CEMaHTUYECKOTO THIIA YJaCTHUKOB ISl BEIOOpA Iiia-
roia, 00O3HAYAIOIIETO BCIO CHUTYAIHIO, ObLIa MPOAEMOHCTPHPOBAHA U VI MHOIHMX
JIPYTUX CEMaHTHYECKHX 30H, cp. B [21] o rmaronax momsanus, [22; 23] — o riaromax
€IIbl ¥ TIUTHS, [24] 0 Tnaronax najeHus u ap.

54



Hpaeuuesuy /., Koponvkosa M./, Peiscosa /1. A. u op. Hogwlii 6obuioll cnosaps

Ann3oMopdu3M JTEKCHIECKUX CTPYKTYP CEPOCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
MPOSIBISICTCS. Ha YPOBHE KaTETOpW3alluu W OonbIiedl 0000IIEeHHOCTH ce-
MaHTUKA B CEPOCKOM SI3BIKE MO OTHOIICHHIO K PYCCKOMY, T.€. B IIHPOKOM
IMana3oHe pearn3yeMbIX B cepOCKOM sI3bIKe 3HAUEHUH (Cp. benay ‘deno-
BEK C Oenod KoOXei’, ‘CBAIICHHUK’, ‘KOHB’; Oenaua ‘BEpXHSAS OACSKAA’,
‘HOCKH; benuya ‘mmenuna’, ‘(Oemas) cimuBa’, ‘depemrds’, ‘KyHHIA’, ‘pbI-
6a’ u ap.).

B cepOckoM s3pIKe dalie, 4eM B PYCCKOM, BEIpa)kaeTcs CEMaHTHKa
KEHCKOT'O TIONIa: B CepOCKOM BBIENEHA JICKCHKO-CEMaHTHUECKas TPyIa
CYIIECTBUTENBHBIX MYXKCKOTO U JKEHCKOTO pOfa, KOTOPHIM B PYCCKOM CO-
OTBETCTBYET WJIH CYIIECTBUTENBHOE TOIBKO OTHOI0, MYXKCKOTO poja, WIH
BOOOIIE HE COOTBETCTBYET CyOCTaHTHBHpOBAaHHAS (opMa: Oe3azieHux
‘HE3IIOOMBEHIN YeNoBeK’ — Oezasnenka; Oe30pudchux ‘0e33a00THBIA Yeno-
BeK’ — be3bpuoichuya; becasechux ‘OECCOBECTHBIN YEIIOBEK™ — OecasecHu-
ya; beckyhnux ‘0e3MOMHBIN’ — beckyhinuya u T.J.

Ha rpammatnko-ceMaHTHYECKOM YpPOBHE BBISBIIIOTCSI MEXKBI3BIKOBEIC
HECOOTBETCTBHSI HA YPOBHE TPAMMEM B paMKaX KaTeropuil poja M 4ucia y
HUMEH, BUIA U Pe(hJICKCUBHOCTH Y TJIATOJIOB, a TAKXKE Pa3iHYHBIC CITydan
HETIOJIHBIX MapagurM. Tak, B cepOCKOM SI3BIKE TPYIIa HANMEHOBAHUHA Kpa-
CAIMUX BEIISCTB MMEET CAWHCTBEHHOE, a B PYCCKOM — MHOXKECTBCHHOE
YHCIO: Oenuno — Oenund, 6paHulo — YepHUld, PYMEHUIO — PYMSHA, CM.
TaKXKe 2apasuio, 2apuio u T.1I.

MeXbBS3bIKOBOE  COIMOCTABIICHUE TJIATOJIOB BBIABISET OTCYTCTBHE,
OrpaHUYCHHS WM HETHUIIUIHOCTh YIOTPEOIEHUST OXHOIO U3 BUJOB: Oayu-
mu uKpy WM 6ayumu Oucepe nped céurbe HETUINIHO IJISI PYCCKOTO SI3bI-
Ka, cp. *memmuymo uxpy, *opocums 6ucep neped ceuHvAMU. ACHMMETPHUS
HAOJIOIACTCS Y TIIATONIOB 00YWegUmY ce — 00yulea/basamiu ce U 60CHOop-
2ams sy, npUnAdamu — Rpunacmu M APUHAOLEHCAmb, 3ACNamu U 3acbl-
nams — 3acHyms. Ps TIIarooB UMeeT 0co0yI0 BO3BPaTHYIO QopMy: 2ra-
oumu ce — no2nadicusams ceds; oceiamu ce — yyecmeogamy cebs; eneoa-
mu ce — cmompems Ha cebs / coe ompadicenue (HAPSILY CO CMOMPEnvcsl).
Oco0yro rpymiry 00pa3yloT B3aHMOBO3BPATHEIE TIIATOIBL: 801€MU Ce — JI0-
bumb Opye opyea, 3namu ce — 3Hamov Opye opyea, yoapamu ce (kpecamu
ce) — bums Opye opyea u 1.4. [17].

B pabore [25] Ha mpuMepe MepeBOTHBIX SKBUBAJICHTOB bayamu U 6po-
camp TOKa3aHo, 9TO B KAUeCTBE HHCTPYMEHTA JUIA TITyOOKOTO CHCTEMHOT O
COMOCTABIICHHUS PYCCKOH M CepOCKON JIEKCHMKH MOYKHO HCIIONIB30BATh pe-
3yIBTATHI TUTIOJIOTUIECKIX UCCIIETOBAHUI COOTBETCTBYIOMICH CeMaHTHIE-
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CKOH 30HBL. B 3amaum JIEKCHKO-THUIIONOTHYECKOTO HCCIIEIOBAHUSI TOTO
WM MHOTO CEMaHTHYECKOTO IO BXOJWUT BBIABICHHE HAaOOpa 3HAYCHHA,
KOTOpBIE MOTYT OBITH JIEKCHYECKH IPOTHUBOIIOCTABICHBI JAPYT APYTy B
SI3BIKaX MHpa. DTOT ke HabOp MOMKET HMCIOJIb30BaThCSI B Ka4eCTBE ITHA-
THOCTHYECKOT'O TIPU COIMOCTABICHUH PYCCKUX M CEPOCKUX MEPEBOIHBIX
9KBUBAJIEHTOB. [1OCKOJIbKY JIEKCHUECKHE CHUCTEMBI, B OTJIMYHE OT I'paM-
MaTHYECKUX, HE OYCHb YCTOMYUBBI U OBICTPO MEHSIOTCS, OYEHHb YacTO
OKa3bIBaETCs, UYTO cepOCKHe M pyccKHe cioBa (B TOM YHCIE KOTHATHI)
MOKPBIBAIOT HECKONBKO pa3Hble (parMEeHTHl THIIOIOTHYECKOro Habopa
(cM., HampuMmep, [26] 0 pa3nUYMUsaX B 30HE IVIaroJioB MOJS ‘TONKATh WU
[27] 0 pa3HBIX MYTAX Pa3BUTHSI KOTHATOB B CEMAHTHYECKOM IOJIE ‘UH-
CTHII’). 151 TEKCHYECKOH THITOIIOTHH OIM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB BaXK-
HO YCTaHOBHTbH, OMUHAKOBEI JIN CTPATETHH Pa3BUTHS MHOTO3HAYHOCTH Y
KOTHATOB (THUMNA 0HO) M HEPOACTBEHHBIX 3KBUBAICHTOB (TUIIA Hpocamb U
bayamu), HACKOIBKO YCTOHYHNBO HACICICTBEHHOE CEMAaHTHYECKOE CIUH-
CTBO JKHBET B POJCTBCHHBIX CJIOBaX M HACKOJIBKO CHUIBHO B ONH3KOPOA-
CTBCHHBIX SI3BIKaX SAWHCTBO BUJICHUS OTHOW W TOH e CHTyauuu (B CIy-
qae 6pocams — bayamu).

PaGota Hag cioBapeM MMO3BONHIA BBISBUTH Psil MPOOJIEM, BasKHBIX HE
TOJBKO IUISI COITOCTABUTEIBHOM, HO U IJIs1 COOCTBEHHO CepOCKON JIEKCHKO-
nornd. OfHA U3 HEX — TO CTAaTyC B CEPOCKOM JINTEPATypPHOM SI3BIKE CIIOB,
MPEUMYIIECTBEHHO YIIOTPeOIIEMBIX Ha 3amaie cepOCKON S3BIKOBOW Tep-
putopuu. TpaIULIMOHHO OHU CUMTAIOTCS PE3YJIbTATOM BIIMSHUS SA3bIKa Ha
TeppuTopur XOpBAaTUH, HO IIMPOKO YIOTPEOISFOTCS B cepOCKOil cpeme
Bocuun u I'epreroBUHBI U TPAKTYIOTCS TaM Kak ITONHOMPaBHEIC cepOCKHe
cioBa (kuHo ‘KMHO’, maea ‘cKoBopona’, Mpkea ‘MopkoBb’ U 1ip.) [10].

3akmouenne. PaGota Hax ABYSA3BIYHBIM CIOBapeM OJM3KOPOICTBEH-
HBIX 513bIKOB, KakuM sBisiercds HCPC, nonpazymeBaeT MHOTO TPYZAHOCTEH,
MPOMCTEKAIOIIUX HE TOJIBKO OT HECOBMAAEHUS COMOCTABIIAEMBIX JIEKCHUE-
CKUX CHCTEM, HO U OT pa3iniuil B TPAIUIHAX CIOBAPHOTO OIHCAHU cepo-
CKOH M PYCCKOI JIEKCUKHU, KOTOPBIE JJOJDKHBI CTaTh MPEIMETOM OTIENbHON
cratbu. HecoBmanenne JeKCHKOrpaUUeCKHNX MATpPHUIl: CHCTEMBI ITOMET,
MOJX0Ja K TPaKTOBKE BapUaHTOB, MOJIMCEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpBI CIO-
Ba — BCE OTO 3HAYUTEIHHO OCIOXHSCT MPE3CHTAIHIO CEPOCKOH JIEKCUKU
IUTSL PYCCKOSI3BIYHOTO IMONIB30BatTelsl. B mpomecce paboThl Hal ClIoBapeM
aBTOPBI HE MPOCTO MPEACTABILIIOT CEPOCKYIO JIEKCHKY CPEINCTBAMHU pycC-
CKOW, HO M COOTHOCST CEPOCKHH JIGKCHKOIpaQUUeCKHid METas3bIK C PycC-
ckuM. Takoe cormocraBiieHHME MOMOTaeT PacKpbITh LENbI P BaKHBIX
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9epT Kak cepOCKOH, TaK M PYyCCKOW JIEKCHKU W MPUHIMUIIOB OpraHU3aIliH
JIEKCUYECKUX CUCTEM COIOCTABISAEMBIX SI3BIKOB B IIEJIOM.
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